
GK-J1206P

MANUAL DEL USUARIO
ARRANCADOR DE BATERIA MULTIFUNCIONAL

Para obtener más información y soporte,
visita: www.greenkeeper.co/support
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Contenido del Paquete

Arrancador de
Batería x 1

Aire Inflador Aguja x 1

Manual de Usuario x 1 Cable de Carga x 1

Boquilla Inflador x 3 Tubo de Inflado x 1

Cable de arranque
EC5 x 1

Maletín de
Protección x 1
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Diagrama del Producto

Salida USB1: Soporta salida de 5V/2.4A.

Salida USB2: Soporta salidas de 5V/3A, 9V/2A y 12V/1.5A, con protocolo

QC 3.0 que ofrece hasta un máximo de 18W de potencia de salida.

Entrada Tipo-C: Soporta diferentes entradas de voltaje/corriente 5V/3A y

9V/2A y 12V/1.5A, con protocolo QC 3.0 que ofrece hasta un máximo de 18W.

Salida EC5: Puerto de alimentación para las pinzas de batería.

Puerto de la Tubo de Inflado: Soporta una presión máxima de salida de 150 PSI.

Luz LED: Esta unidad cuenta con tres modos de iluminación: luz continua,

estroboscópica y SOS. Mantén presionado el botón de encendido durante 3

segundos para activar y desactivar la luz.

+ Botón de Presión: Presiona para aumentar la presión.

Mode Button: Press to switch between preset pressure modes.

- Botón de Presión: Presiona para disminuir la presión.

Pantalla LED: Muestra el nivel de batería, presión y modos para una lectura fácil.

Botón de Unidad: Presiona para cambiar la unidad de medida.

Botón de Encendido: Presiona para encender y apagar la unidad. Mantén

presionado durante 3 segundos para encender y apagar las luces LED.

Botón de Inflado: Presiona para iniciar el inflado.
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Equilibrio de la Batería: Indicado por los LED de Carga.

Modo de Inflado: Cuatro modos de inflado: para neumáticos de coche,

neumáticos de motocicleta, neumáticos de bicicleta y pelotas.

Nivel de Presión: Muestra el nivel de presión.

Advertencia de Alta Temperatura: Sobrecalentado. Deja que el producto

se enfríe antes de continuar usándolo.

Salida: Indica el modo de salida de energía.

Entrada: Indica el modo de recarga.

Unidad de Medida: Cuatro unidades de medida: PSI, BAR, KPA, KG/cm².
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Instrucciones de la Pantalla LED
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Tipo de Batería Interna

Corriente de Arranque

Capacidad de la Batería

Temperatura de Funcionamiento

Temperatura de Carga

Protocolo USB-C

USB-C (Entrada)

USB-A1 (Salida)

Protocolo USB-A

Polímero de litio (LiPo)

Corriente Pico 3000A

1500A

3.7V/20000 mAh (74Wh)

-4°F a +140°F (-20°C a +60°C)

32°F a +122°F (0°C a +50°C)

QC3.0

5V/2A y 9V/2A

5V/2.4A

USB-A2 (Salida) 5V/3A & 9V/2A & 12V/1.5A

Tiempo de Recarga 5.1 horas (con clasificación de cargador de 18W)

Peso 2.52 kg (5.55 lbs)

Capacidad Máxima de Presión 150 PSI

Linterna LED

Nivel de ruido

80 Lumen

90dB

Tasa de Flujo de Aire 22L/min

Dimensiones del Producto
211.1 x 102.6 x 111.0 mm

8.31 x 4.04 x 4.37 pulgadas

QC3.0

Especificaciones Técnicas



Por favor, lee cuidadosamente y comprende toda la información de seguridad antes
de usar este producto. No seguir estas instrucciones de seguridad puede resultar en
lesiones graves, daños materiales o la muerte.

Gas Explosivo: Las baterías de plomo-ácido pueden producir gases explosivos
durante el uso.

Precaución: Verifica todas las etiquetas de advertencia en el producto y el motor, y
sigue todas las pautas de seguridad del fabricante de la batería y los fabricantes de
equipos relacionados. Opera el producto en un área bien ventilada y manténlo alejado
de llamas abiertas, chispas y materiales inflamables.

Precaución: Asegúrate de que todas las conexiones estén seguras y correctas. No
dejes el producto desatendido durante su uso. Evita usar el producto con baterías
dañadas o congeladas y asegúrate de que sea compatible con el voltaje recomendado.
Sigue cuidadosamente las instrucciones del fabricante.
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Advertencias de Peligro

Explosión: El uso de baterías incompatibles, dañadas o no monitoreadas con este
producto puede provocar explosiones.

Precaution: Monitor the device during charging and keep it away from flammable
materials. Keep the product uncovered during use. Avoid smoking or using open
flames near the product. 

Incendio: El producto puede emitir calor durante el uso o la recarga como dispositivo
eléctrico. Puede representar un riesgo de incendio y ser capaz de causar quemaduras
cuando se sobrecalienta.

Precaución: Manipula todos los cables y conexiones con cuidado. No expongas el
producto al agua o la humedad.

Choque Eléctrico: Este producto es un dispositivo eléctrico que puede causar lesiones
graves por choque eléctrico.

！
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Información Importante de Seguridad
Por favor, lee y comprende toda la información de seguridad antes de usar este producto. No seguir
estas instrucciones de seguridad puede resultar en lesiones graves, daños materiales o la muerte.

Temperatura de Funcionamiento: Opera el producto dentro de temperaturas ambientales que van
desde -20ºC hasta 60ºC. No lo utilices fuera de estos rangos especificados. Mantén el producto
alejado de ambientes húmedos, calurosos o inflamables.

Condiciones de Almacenamiento: Almacena en un lugar seco con un rango de temperatura de
-20ºC a +60ºC, con un promedio diario de 0ºC a +25ºC. Nunca excedas los 80ºC bajo ninguna
circunstancia. Guarda en un lugar seco, alejado de condiciones húmedas o materiales corrosivos.

Precaución de Uso: Utiliza el producto solo según lo previsto. Siempre usa protección ocular y ropa
de protección al trabajar cerca de una batería. No manipules ni uses objetos metálicos (por ejemplo,
herramientas, relojes, joyas), ya que podrían provocar chispas o un cortocircuito si se caen
accidentalmente sobre la batería. Mantén agua limpia y jabón cerca en caso de contaminación por
ácido de la batería. Lávate las manos después de manipular baterías y materiales relacionados. Deja
de usar inmediatamente si notas hinchazón, fugas u olor.

Compatibilidad de Arranque: Este producto es compatible solo con baterías de plomo-ácido de 12
voltios. Consulta al fabricante de la batería si tienes dudas sobre la química específica o el voltaje de
la batería antes de usarla.

Modificaciones del Producto: No alteres, modifiques ni repares ninguna parte del producto.
Desarmar el producto puede causar lesiones, muerte o daños a la propiedad. Cualquier modificación
anula la garantía.

Seguridad para Menores: El adulto que realiza la compra debe proporcionar instrucciones detalladas
y advertencias si el producto es utilizado por un menor. La falta de hacerlo es responsabilidad
exclusiva del comprador.

Eliminación de la Batería: La batería de ion de litio incorporada solo debe ser reemplazada por el
fabricante y debe ser reciclada o desechada por separado de los residuos domésticos. No intentes
reemplazar la batería tú mismo. Siempre lleva las baterías usadas a un centro local de reciclaje de
baterías.

Riesgo de Asfixia: Este producto no debe ser utilizado por niños. Los accesorios pueden representar
un riesgo de asfixia para los niños. No dejes a los niños desatendidos con el producto o cualquier
accesorio. El producto no es un juguete.

Función de Arranque Forzado: Activar la función de arranque forzado desactiva todas las
características de seguridad, incluida la protección contra chispas y la protección de polaridad
inversa. No inviertas la conexión de las pinzas. No hagas un cortocircuito al arrancador conectando
directamente las pinzas roja y negra. Manipula con extrema precaución, ya que puede provocar
chispas o daños si se opera incorrectamente, lo que puede resultar en lesiones graves, daños
materiales o la muerte.



Indicador de carga

AC Adapter

Entrada

Indicador de carga

Entrada
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¿Cómo Recargar el Arrancador de Batería?

El nivel de la batería se indica mediante los LED de Carga, donde cada LED representa el 25% de la
capacidad de la batería. Cuando esté completamente cargado, los cuatro LED azules estarán sólidos.

1. Conecta el arrancador de batería al cable Tipo-C proporcionado.
2. Conéctalo a un puerto USB para comenzar la recarga.

Recargar con el Cable de Carga Proporcionado

1. Conecta el arrancador de batería al cable Tipo-C proporcionado.
2. Conecta el cable Tipo-C a un adaptador de CA USB.
3. Enchufa el adaptador de CA a una fuente de energía para
    comenzar la recarga.

Nota: El adaptador de CA USB no está incluido en el paquete.

Recargar con un Adaptador de CA USB

25% 50% 75% 100%



Indicador de carga

Entrada

Cigarette Lighter Adapter

(Type-C)
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1. Conecta el arrancador de batería a un cargador de coche tipo-C.
2. Enchufa el cargador de coche a una fuente de energía para
    comenzar la recarga.

El arrancador GK-J1206P está diseñado específicamente para arrancar baterías de plomo-ácido de 12V
en motores de gasolina de hasta 8.0L y motores diésel de hasta 8.0L. No intentes arrancar vehículos
con un voltaje de batería más alto, voltaje diferente o mayor desplazamiento. Adecuado para vehículos,
incluyendo automóviles, camiones, botes, autobuses, SUV, RV, cortadoras de césped, motocicletas y más.

Antes de operar, asegúrate de que tu arrancador
tenga un nivel de batería superior al 30%.
Recarga la unidad si el nivel de batería está por
debajo del 30%.

Recargar con un Cargador de Coche

Nota: El adaptador de CA USB no está incluido en el paquete.

¿Cómo Arrancar tu Vehículo

Este arrancador está diseñado para arrancar únicamente baterías de plomo-ácido de 12V y no es
adecuado para otros tipos de baterías.
Se recomienda permitir que el arrancador se enfríe antes del próximo intento después de 3 fallos seguidos.
Después de arrancar tu vehículo, desconecta rápidamente el arrancador del motor para evitar cualquier
problema. Ten cuidado de evitar la carga inversa en caso de uso indebido accidental.
El arrancador entrará automáticamente en modo de suspensión después de 30 segundos de inactividad.
Reactívalo presionando el botón de encendido.
Recarga el arrancador al menos una vez cada 3 meses para mantener la salud de la batería.

Notas Importantes

?
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Smart Battery Clamps Instructions

The smart battery clamps are equipped with 10 safety features to safeguard against damage caused by
misoperation or incorrect connections.

Over Charge
Protection

High Temp
Protection

Over Voltage
Protection

Over Load
Protection

Reverse Charge
Protection

Spark Proof
Protection

Over Current
Protection

Short Circuit
Protection

Reverse Polarity
Protection

Low Temp
Protection

Indication Status / Instruction

Stand by mode. / When plug the jumper cable into the EC5
port, the BLUE light will illuminate.

Ready to jump start mode. / When the battery clamps are correctly
connected to the vehicle battery terminals (normal start mode), or
when the force start function is activated （normal start mode), the
GREEN light will illuminate. 

Force jump starting mode. /  When press and hold for 3 seconds on
the force start button (the red button on the side of the battery
clamps), safety features will be disabled when using the force start
mode．

Blue Light

Green Light

Force Start Button



Inserta las pinzas de la batería en el puerto del
arrancador de batería correctamente y de forma
segura.

Conecta las pinzas de la batería a los terminales
de la batería del automóvil, asegurándote de la
polaridad correcta (pinza roja al terminal positivo
[+] y pinza negra al terminal negativo [-]).

Una vez que la luz indicadora en los cables de
arranque se vuelva verde, arranca el motor dentro
de los próximos 30 segundos.

1

2

3

Después de que el motor haya arrancado,
desconecta las pinzas de la batería de la batería del
vehículo en el orden inverso, quitando primero la
negativa (o primero la positiva para sistemas de
tierra positiva).

4
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Notas: Si en el paso 2 la luz verde no se activa, es probable que la batería de tu vehículo tenga un

voltaje bajo (<2V), considera usar el modo de arranque forzado. Inspecciona tu vehículo en busca de

otras posibles razones para el fallo al arrancar.

Modo de Arranque Normal

Sigue estas instrucciones paso a paso. Asegúrate de seguir estos pasos precisamente para arrancar
tu vehículo de manera segura y efectiva.



Inserta las pinzas de batería en el puerto EC5 del arrancador
de batería.

Conecta las pinzas de batería de manera segura y correcta a los
terminales de la batería del vehículo.

Arranca el motor dentro de los próximos 30 segundos después
de que la luz indicadora se vuelva verde.

Antes de desconectar la batería del vehículo, asegúrate de retirar
el cable de puente cuidadosamente.

1

2

4

Presiona y mantén presionado el botón rojo durante 3 segundos
hasta que la luz indicadora se vuelva verde.

3

5
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Precaución: Al usar este modo, ejerce extrema precaución. Al activarlo, se desactivan todas las

características de seguridad, incluida la protección contra chispas y la protección de polaridad inversa.

Evita que las pinzas de batería positivas y negativas se toquen o conecten, ya que esto puede generar

chispas. Asegúrate de que las pinzas de batería estén conectadas de manera segura y correcta a los

polos correspondientes para evitar daños.

Modo de Arranque Forzado

Utiliza la función de arranque forzado para anular las características de seguridad y arrancar baterías
de vehículos con bajo voltaje (menos de 2 voltios). Activa este modo presionando el botón rojo ubicado
en el lateral de las pinzas de batería.



-31-

¿Cómo Usar la Función de Inflado de Aire?

El arrancador GK-1206P está equipado con un compresor de aire integrado diseñado para inflar
neumáticos, pelotas y otros equipos inflables.

Conecte la manguera de inflado firmemente al vástago de la
válvula del neumático.

Inflation Operation

1

Retire la boquilla y la manguera del objeto inflado una vez que se
haya alcanzado la presión deseada.

4

Use la pantalla digital para seleccionar un modo de inflado o ajuste
manualmente su nivel de presión deseado.

2

Presione el botón de inflado para INICIAR / DETENER el proceso
de inflado.

3



Esta unidad ofrece 4 modos de inflado adaptados para neumáticos de coche, neumáticos de
motocicleta, neumáticos de bicicleta y pelotas, cada uno con un nivel de presión predeterminado.

Ajuste la presión manualmente usando los botones "+" / "-". Cambie entre unidades de medida
presionando el botón de unidad. Antes de iniciar el inflado, asegúrese de confirmar la presión máxima
de inflado.

Presión de Inflado Recomendada:

Neumáticos de bicicleta de 12, 14, 16 pulgadas 30~50PSI

40~50PSI

45~65PSI

120~145PSI

26~40PSI

32~40PSI

7~9PSI

8~16PSI

4~5PSI

12~14PSI

Neumáticos de bicicleta de 20, 22, 24 pulgadas

Neumáticos de bicicleta de montaña de 26, 27.5, 29 pulgadas

Neumáticos de bicicleta de carretera de 700C

Neumáticos de motocicleta

Neumáticos de coche

Baloncesto

Fútbol

Voleibol

Rugby

Modo de Inflado

Presión Predeterminada 36PSI 36PSI 60PSI 8PSI

Note: Lea y confirme cuidadosamente la presión de aire recomendada en el manual del equipo inflable

antes de inflar. Para artículos que normalmente se inflan con la boca, use el modo manual. Apague el

compresor de aire cuando se alcance la firmeza deseada, tal como lo haría al inflar con la boca.
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Modo de Inflado Predeterminado

Modo de Inflado Manual

Bicicleta

Motocicleta

Coche

Pelota

Antes de restablecer la presión de aire, por favor seleccione la unidad correcta, de lo contrario, el
neumático puede sobrecargarse y explotar. Consulte la conversión de unidades convencionales:
1 bar = 14.5 psi, 1 bar = 100 kpa, 1 bar = 1.02 kg/cm².
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¿Cómo Usar las Luces LED ?

¿Cómo Cargar Dispositivos ?

El arrancador de batería GK-J1206P cuenta con cuatro modos de luces LED de emergencia: iluminación,
SOS, estroboscópica y de advertencia. Presiona y mantén presionado el botón de encendido durante 3
segundos para activar las luces. Presiona brevemente el botón de ENCENDIDO/APAGADO para cambiar
entre los diferentes modos de iluminación.

Utiliza el arrancador de batería GK-J1206P como un banco de energía para tus dispositivos. Proporciona
dos salidas USB, ofreciendo hasta 18W de potencia para la carga de dispositivos.

Conecta el cable de carga a cualquiera de los puertos de salida USB.

Conecta el producto a tu dispositivo.

Presiona el botón de encendido para comenzar a cargar tu teléfono,
tableta y más.

Linterna LED
Botón de encendido

Iluminación

Press and hold the
Power button for 3
seconds.

Press and hold the
Power button for 3
seconds.

Presiona
brevemente

Presiona
brevemente

Presiona
brevemente

SOS Estroboscópica OFFON

Presiona
brevemente

Aviso
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Resolución de Problemas

Solución de Problemas de Errores Anormales de los Cables de Arranque Inteligentes

Error Indicación

El nivel de la batería está bajo. / Recarga el producto.

La abrazadera de la batería se conecta de la manera
opuesta. / Invierta la conexión de la abrazadera de la batería.

El producto está sobrecalentado. Esperar a que el
producto se enfríe antes de cargar o descargar

La luz roja LB está
encendida.Batería Baja!

Conexión Inversa

Temperatura Alta La luz roja HT está
encendida.

La luz roja RC está
encendida.

Razón / Solución

Resolución de Otros Errores

Error Indicación

Si la luz verde no se activa y no puedes arrancar el motor
en absoluto, es posible que haya ocurrido un
cortocircuito debido a una mala operación. Para
identificar un cortocircuito, intenta activar el modo de
arranque forzado. Si el modo de arranque forzado no
se puede activar, se confirma un cortocircuito. Retira
todas las cargas e inténtalo de nuevo, asegurándote de
que las pinzas estén conectadas a los terminales
correctos de la batería: rojo al positivo (POS, P, +) y
negro al negativo (NEG, N, -).

Durante el inflado, el producto puede sobrecalentarse.
/ Verifica la temperatura en la parte trasera del
arrancador de batería cerca del puerto del ventilador,
donde se encuentra el sensor de temperatura. Deja que
se enfríe después de alcanzar una temperatura alta.

Los cables pueden estar flojos, las piezas dañadas
durante el uso o afectadas por otros factores. / Verifica
el nivel de la batería y recárgala si es necesario, o
contacta al servicio de atención al cliente para obtener
más ayuda.

Es posible que las partes del producto estén sueltas,
dañadas durante el uso o afectadas por otros factores.
/ Verifica el nivel de la batería y recárgala si es necesario,
o contacta al servicio de atención al cliente para obtener
más ayuda.

Puede haber problemas con el cargador, el cable de
carga, las celdas de la batería u otros factores.
/ Inspecciona la salud y las conexiones del cable, o
contacta al servicio de atención al cliente para obtener
más ayuda.

Cortocircuito

Protección de Apagado
Automático para el Inflador

El suministro de energía
se corta durante el inflado.

Defecto del Cable

Product Defect

Battery Defect

La luz azul no se
vuelve verde.

La luz no se enciende.

Light Does Not
Come On.

Charge LEDs Do Not
Come On or Blink

Abnormally.

Razón / Solución

!

!



Warranty Card
MODEL NO.: SERIAL NO.:

DEALER'S NAME:

CUSTOMER'S NAME:

CUSTOMER'S E-MAIL:

DATE OF PURCHASE:

RMA NUMBER:

PLEASE KEEP YOUR RECEIPT TO VERIFY YOUR WARRANTY.

Tarjeta de Garantía de 12 Meses de Green Keeper.
Green Keeper garantiza que este producto (el "Producto") estará libre de defectos en material y mano de
obra durante un período de 12 meses a partir de la fecha de compra (el "Período de Garantía"). Para los
defectos informados durante el Período de Garantía, Green Keeper reparará o reemplazará los Productos
defectuosos a su discreción y sujeto al análisis de soporte técnico de Green Keeper. Las piezas y productos
de reemplazo serán nuevos o usados de manera adecuada, comparables en función y rendimiento a la parte
original y garantizados por el resto del Período de Garantía original.

Nota: La responsabilidad de Green Keeper se limita al reemplazo o reparación. En la medida máxima
permitida por la ley, Green Keeper no es responsable de ningún daño especial, indirecto, consecuente o
ejemplar, incluidas las ganancias perdidas, los daños materiales o personales relacionados con el producto,
incluso si se es consciente de la posibilidad de tales daños. Estas garantías reemplazan todas las demás
garantías, incluidas las garantías implícitas de comerciabilidad y aptitud para un propósito particular. Si alguna
ley impone garantías que no pueden ser excluidas, esta limitación se aplica en la medida máxima permitida.

Esta Tarjeta de Garantía se realiza únicamente en beneficio del comprador original del Producto de
Green Keeper o de un distribuidor o revendedor aprobado por Green Keeper y no es asignable ni transferible.
Para presentar un reclamo de garantía, el comprador debe: (1) solicitar y obtener un número de autorización
de devolución de mercancía ("RMA") e información sobre la ubicación de devolución (la "Ubicación de
Devolución") de Green Keeper Support enviando un correo electrónico a support@greenkeeper.co; y (2) enviar
el Producto, incluido el número de RMA, la tarjeta de garantía, el recibo o una tarifa de garantía (tarifa
requerida solo si no se proporciona un recibo) del 40% del PVP del Producto defectuoso (la "Tarifa de
Garantía") [RMA incluirá el monto aplicable de la Tarifa de Garantía] a la Ubicación de Devolución. NO ENVÍE EL
PRODUCTO SIN OBTENER PRIMERO UN RMA DE GREEN KEEPER SUPPORT.
Nota: El comprador original es responsable de pagar todos los costos de embalaje y transporte por adelantado
para enviar productos para el servicio de garantía.

NO OBSTANTE LO ANTERIOR, ESTA TARJETA DE GARANTÍA ES NULA Y NO SE APLICA A PRODUCTOS QUE:
(a) sean utilizados de manera incorrecta, maltratados, sometidos a abuso o manejo descuidado, accidentes,
almacenados incorrectamente o operados en condiciones de voltaje, temperatura, golpes o vibración extremos
más allá de las recomendaciones de Green Keeper para un uso seguro y efectivo; (b) instalados, operados o
mantenidos incorrectamente; (c) estén / hayan sido modificados sin el consentimiento expreso por escrito de
Green Keeper; (d) hayan sido desmontados, alterados o reparados por alguien que no sea Green Keeper; (e)
cuyos defectos se hayan informado después del Período de Garantía. ESTA TARJETA DE GARANTÍA NO CUBRE:
(1) desgaste normal; (2) daños cosméticos que no afecten la funcionalidad; o (3) Productos en los que falte, se
haya alterado o borrado el número de serie de Green Keeper.
Si tiene alguna pregunta sobre su garantía o producto, comuníquese con Green Keeper Support
(support@greenkeeper.co) o escriba a: The Chl Industries Co., Limited, en la Sala 1205, 12/F, Edificio del Banco
Tai Sang, 130-132 Des Voeux Road, Central, Hong Kong.
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Garantía



ARRANCADOR DE BATERÍA MULTIFUNCIONAL


